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A (D.) Szemle. Erdély megülte már régóta ohajtott évti- 
zedes ünnepét. Visszautazott vidékeire a nemzet azon 
értelmisége, mely a tudomány cezéljából létesitett országos 
intézetünk irányábani hő érdekeltsége által nemzetünk emel- 
kedett miveltségének s komoly gondolkozásmódjának fényes 
tanujelét adta. 

E sorok irója is már évek előtt átlátva azt, hogy egye- 
dül az irodalom fejlettsége által képviselt nemzeti müveltség 
az, mely felülállván a politikai viszontagságokon a nemzet 

életgyökerét a haza szent földjében legszilárdabbul begyöke- 
rezteti; benső meggyőzöődése ösztö néből abár minden 
remény nélkül - emelte szerény szavát egy Erdélyben lé- 
tesitendő tudományos irányu tüzpont szükségessége mellett. 
Erdély sedonek éppen akkor ápolt nagy ezéljaival 
öszhangzottak egy részben ohajtásaink, ő nmga a haza előtt 
felmutatta a teendőt, s a közlelkesedés bebizonyitotta, hogy Er- 
dély minden időben érti és érzi feladatát. Ugyanazon ma- 
gas szelleműü férfiu szilárdabb lendületet kivánván adni a 
napi irodalomnak, szorgalmazta egy kebelbeli politikai lap 
létesitését. A hazafi kötelesség elvégre e sorok iróját szólitá 
el e térre, mely ha adott elég keserüséget, de adott egy 
nagy örömet is : azt, hogy Erdély részvéte minket szilárd 
kitartással ápolt és hordozott meleg kebelén. 

ö buzgalmunk az Erdélyben enfő irodalom 
érdekéért reánk azon sajátságos vádját hozta kisebb irói 
töredékeknek, hogy mi irói separatismusra törekszünk. Mi 
elmondottuk már akkor, hogy az irodalom a nemzet fénye, 
mely minél több ponton világit, annál nagyobb a nemzet 
világossága; visszautasitottuk azon idétlen fogalmat, mintha 
a miveltség fényének központositása lehető és üdvös volna. 
És im e nézetünk is, mely mellett pár év előtt lapjainkban 
többször kellett szót emelntink, most a magyar nemzet egyik 

ötvös Józsefnek az egyesü- 
kane ha özlő szép ekénoklata által eszméről eszmére mint- 
egy szentesitve lön. 

Írodalmunknak ezen kezünk alatt álló napi organja ál- 
tal, mi mindig lelkesedéssel kisértük azon nemes férfiakat, 
kik a Muzeum- egylet, ezen Erdélyre nézve. oly igen fontos 
szellemi tüzhely kivivása, s általában a nemzeti émivelődés 
érdeke mellett küzdve, az idők és körülmények meredekjén 
Téma közt törtek, hatoltak előre. 

t midőn ők a sikerülés egy szép vidékének tetős 
pon tjara midön mindnyájunk által ápolt eszm 

kayye vált, mi is ege ton velök egy kis időre a te 

töponton , mig lelkünk az amonnan belátható téren végigte- 
kintve ez, egy kler kilátás élvezetével kezdé vigasztalni 
önma, 

lbeszeltük röviden a mit láttunk, s most sok kedves 
benyomás emlékezetét hallgatagan zárva szivünkbe, ujra alá- 
szállunk ama kies tetőről, bele merülünk pályánk vadonába, 
hol nincs egy ariadnei fonal, nincs egy farosz, mely vezessen 

szép. 
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vagy világitson utunkra s boldog valóval felvirágzott kilá- 
tás virrziadom 

ongva e sötét és bizonytalan tömkelegben ismét 

az egy ik legfontosabb európai kérdésre esik szemünk; és ez 
az olasz kérdés. Az itt meginditott kerék még mind forog; 
sokszor egy-egy meg grebbent hir. megindul s gyanittatja, hogy 
tán Napoleon vas markát fölemelte volna annak megállitá- 
ára, de ezt végi vagy kosza hirnek vagy csak diplo- 

matiai cselnek onn tapasztaljuk s mi dimkabb szilárdul azon 
Hm hogy az olasz kérdés sa per k kereke 
önmagától fog megállani; de ugy, hogy sebes forgása alatt 
lehányja nmerel mindazt, a mi más testekből ragadott reá 
s forgását egykor gátolá. 

Midőn a minap Carignan herezeg regensségének a fran- 
eczia hatalom ellene mondott; s a hirek határozottan álliták, 
hogy a herczeg által Közép- Olaszország élére helyettesitett 
Buoncompagni kormányzósága sem fog Párisban elismer- 
tetni: az olasz kérdés lényege fölött a pálcza eltöretni 
látszott. És im Ausztria ratificálja a zürichi szerződést, s a 
franczia kormány organjai egészen más hangon kezdenek be- 
szélni; s a helyettesitett regensség e Buoncompagni sze- 
mély ében többé nincs semmi ellenveté 

Viszálkodásról beszélnek az keel s franczia kormá 
nyok közt; de sok minden gyanittatja velünk, hogy közöt- 
tük éppen nagy titkos egyetértés lehet azon diplomatiai te- 
endők felett, melyek nem sokára Európa sorsa felett dönteni 
fognak. 

Ausztria egy nagy fontosságu kül s egyszersmind bel- 
ügyi kérdése az olasz; s nem kevéssé fontos belügyi kér- 
dése a magyar, kebnek mint kérdésnek létezését már a 
bécsi legmérsékeltebb lapok is elismerik. Álább közöljük az 
„0. D. P. és a „Presse" e tárgybani nyilatkozásait, me- 
íy ekre akármennyi kolmentt adhatnánk; de valamely nem- 
zetre vonatkozó kérdésnek, bizonyos conjecturák közti fej- 
tegetése sokkal kényesebb természetü, hogy sem cezélszerü- 
nek és lehetőnek tartsuk e térre mélyebben bocsátkozni. 
Ördög hidja lehet ez pályautunk vadonában, mely most 
csak egy rohadott palló onnan könnyen a gyilkoló mély- 
ségbe buknánk a helyett, hogy a tetőre juthassunk. 

Hagyjuk tehát e kérdésben a bécsi lapokat beszélni, 
sokkal fontosabbak egy pár lap nyilatkozatai, mintsem azo- 

kat, habár belügyeink által elfoglalva, egy kissé másoktól 
már ieselőztetv adni elmulathatnok. 

magyar kérdésről az „Ost. Deutsche Post" a következő 
czikket közli: „A magyar kérdés nehézségei különféle aggo- 
dalmakkal töltik el Áusztria barátjait, és ujjongó kárörömet 
ébreszt ellenségeiben. Mindakét részen rendkivülieknek tartják 
ezen nehézségeket, mivelhogy csak távolból szemlélik, mel- 
lék utakon akarnak azoknak kitérni, a helyett, hogy közvetlen 
közel lépnének azok mellé. 

A magyar kérdés jelen pillanatbeli állapotában, mint már 
többször volt ez az eset, hasonló egy különben átalános erős 
egészséges organismus Trészleles megbetegedéséhez. Ilyen baj 
okvetetlen annál roszabbá válhatik, minél tovább nem gondol- 
nak vele. S ugy az egyéni, mint az állami életben fájdalom, 

gyakran, sőt rendesen ugy áll a dolog, hogy az egészben ép, 
s erejében bizakodó organismus vonakodik, a részbeni bajt 
fgyelmes kimélés , gondos gy ógyitás által elháritani, melyen 

iukább csupán csak erőt akar venni. Ily módon aztán az időn- 
kinti és részbeni baj valóban az egész életlmüvezet idült, meg- 

rögzött sorvadásává fajulhat. És valóban ezen hasonlat teljes 
igazságától lehetne Ausztriát félteni, ha azon nehézségek és 
bajok , melyek a magyar kérdésben valóban benfoglalvák, még 
tovább is magukra ! , avagy negatio 
lenne a további velők való bánás. 

Nekünk erős meggyőződésünk az, hogy a magyar kérdés 
bizonyára minden tekintetben meg lenne oldva, azaz: Magyar- 
országnak az összes birodalomhozi szervezeti viszonya a vi- 
szonlagosan ható kifejlődés természetes utjába lenne igazitva, 
ha ez már három vagy öt év előtt munkába lett volna véve. 

Igaz, hogy nem elméletileg kényelmes, s gyakorlatilag kivi- 
hellen rögeszme szerint, és nem idegen , ausztriai viszonyokra 

egyátalában nem alkalmazható utánzás szerint kellett volna a 

dologhoz fogni, legkevésbbé pedig bizonyos dogmaticai füzetek 
penészes elvei szerint , melyeknek szerzőik egyebet nem bizo- 

nyitottak be annál, hogy a császári birodalom rendkivül saját- 

szerű vi szonyaihoz , szükségleteihez és feladataihoz megkiván- 
tató értelmük egyátalában nincsen 

Magyarországnak sajátszerü helyzete Ausztria irányában, 
vagy jobban mondva : ezen felettébb fontus koronaország viszo- 
nya az összes birodalomhoz mindig elismertetett azon századok 

folytán , a mióta Ausztria és Magyarország együvé tartoznak, 
vagy ha félreismerteték s elhanyagoltaték, mindenkor ismét ér- 
vényre emeltetett. Az utolsó válság, melyet értünk, — az előb- 
bi mind a két részről való elhanyagolások balfogások eredmé- 

nye és következménye - nem tekintve a velejáró sok szeren- 
cséllenséget; egészen alkalmas volt, sőt gondviselésszerünek 
lehetne mondani, arra hogy hatalmas előhadási lépés tétessék, 
s maradandó biztosított jövő alkottassék. S valóban ezen eszme 

lebegett is azon államférfiak szemei előtt, kikre Ausztria ujjá 
alkotása bizva volt, és ezen gondolat méltó a szilárd hozzára- 
gaszkodásra, s nem is késő még annak gyakorlati keresz- 

szemrehányást 
leti poltkkt tökép a szöbndelkr onkásen a 
dosan kerülnie kell minden gyakorlati állam 

működni 
nyást tudnillik, hogy a fejlődés történelmi vake etee multtal egészen szakitani, s a jövőt anticipálni akarják. t E 

jelen kivánalmainak eleget tenni, ha egyátalában re 
fejlődesre képes jelent akarnak teremteni, akkor öszhangzásb kell hozni a multból azt, ami hasznos és jogszerü- a föv kö- 

EMLÉKEZÉS 
ves társaság élvezetétől megvagyok fosztva. 

a Muzeumi ünnepélyre. 
Kolozsvártt, nov. 23. 1859. 

Ünnep volt ma, nemzeti nagy ünnep! 
Elfeledni nem is fogom, 
Mit felejtsek van nekem rakással : 
Magyarnak voit búra okom 

Láttam öket ugy, mint vágytam látni : 
Oldalon kard, vállon mente 
Büszkeség az arczon, tüz a szemben — 
Igy szép a magyar levente! 

Láttam minden osztályt, régi pártot, 
Mint ohajtám évek óta : 
Egy magasztos eszme, érzés által 
Egyesülve a közjóra. 

Szóltak is, a kiket látni kellett, 
Hogy a multak szép emléke 
Ujra gyulv s viszont ujra gyujtson 
Lángot a honfi szivébe! 

Szóltak, s keblünk minden egyes szóra — 
De hisz erre nincsen erőm ! 
Több az érzés, kevesebb a hang rá, 
Minél később jön az öröm. 

örömünk nem nyert csatákon épült - 
Szellemmel küzd most az ember; 
Lelkesitni nagyra, szépre már ma 
Többet ér az ősi fegyver. 

Mai nap a nemzet-műveltségnek 
Uira nyilt egy kisded csarnok, 
Fényes multunk drága maradványin 
Itt is szellem-zászló lobog. 

Mai naptól á gyermekének 
Önbizalma ujra 
És reménye i eit, jövöre : 
Bármi nagy volt, még nagyobb lett. 

Na ajos. 

BORONKAI MARGIT. 
Történeti regény. 

(Folytatás.) 

s én szökevény vagyok-e? - kérdé 
hevesen Toldalagi Mihály. 

atonai parancsnokság rendeletét 
az ország fővezérétől és kormányzójától vet- 
te, nem áll kötelességemhen a rendelet érvé- 

nyességét indokolni; Pazonban azon tisztelet- 
nél fogva, melylyel mi a haza főrendü polgá- 
rai iránt kiválólag viseltetünk, minden kelle- 
metlenség megelőzése végett ug gy hiszem nem 
helytelen azon felvilágositást tennem, hogy 
Toldalagi Mihály uram mint szökevény tekin- 
tetik. x mióta Erdély vissza van hóditva, 
Toldalagi uram azóta külföldön van, s hatá- 
rozott tudósitások bizonyitják , hogy Bethlen 
Gábor s több más menekültekkel folytonos 
sszekötésé shen állott. Hir nélkül jövén visz- 
sza e hazába, ő itt is mint szökevény tekin- 
tetik. Ezen állásában ő nemesi előjogokra 
mindaddig nem hivatkozhatik, mig az ek 
mint szökevény ellen emelt vádak alól m 
gát ki nem tisztitja. Nem áll kötelességem- 
ben ezen nyilatkozat, de kivánom uraim, hog, 
e kérdés semmi botrányt se eredmény egzek 
Kevesed magammal jöttem arra, hogy ellen 
állásoknak ellenszegüljek, de ki kell ak 
boztantom, hogy Toldalagi Mihály uram, ha 
önként njek, mint törvényen kivül álló 
szökevény erőszakkal fog elvitettetni. 

onkay e szavakra már félszemmel né- 
negeke ent kézi álgyuját, s a vendég fér- 
fiak közt békületlen zugás keletkezett, midön 
Toldalagi hangja megszakitá a növekedő zajt. 
— Saját védelmem felett nincs okom ag- 

gódni, a nemesi jog védésére pedig nincs 
szükség azon sofisma mellett, 
én mint szökevény vagyok tekintve. Enged- 
jük uraim, hogy teljék a feltudások pohara. 
Minden kellemetlenség, a mi e kérdésből reám 
háromolhat, csak az, hogy pár napra e ked- 

melynél fogva val 

Ara megvallom soha sem számitottam, hogy 
mialatt én akademiákon tanulom a jogtudo- 
mányt, s a külföld ismereteivel hazámét gya- 
rapitani törekszem, engem itthon szökevény- 
nek tekintsenek; de minthogy eltávozásom 
óta lényeges kormányv áltozások történtek, az 
adott ok ellenemben oly valószinünek látszik, 
hogy én habozás nélküli kötelességemnek ér- 
zem a hadnagy uram felszólitását teljesiteni. 

A társaság végre megnyugodott Toldalagi 
eszélyes önmegadásán; a tiszt örvendett e 
gyanutlan készségen, s remélte, hogy a fél- 
reértés hamar el lesz hárintva; Boronkay pe- 
dig rendeletet ada kocsisának, hogy azonnal 
befogjon, s Toldalagi Mihálylyal menjen oda, 
a hova parancsolandja. 

Lódi Simon ped senkivel sem is gya- 
nittatta, hogy a parancsnokságnál ő tett vol- 
na jelentést Toldalagi ott létéről. 

VII. 

Toldalagi másgatása általános megbotrán- 
kozást okozott a zágban. A varyon és 
élet biztonsága, a a m már előadtuk, a por- 
tyázó hadak rablása s kicsapongásai 
koczkára volt mindenfelé téve; és most 
utolsó tulajdon : a szabadság legutolsó haj 
szálai is széttépettek. 

zon jeen a hadifogság mindennapi 
olog volt ugyan; de a visszavivott békében 

gyanura eliteletlendl valakit befogni a legna- 
gyobb azsatalayságok, s a legritkább je- 
lénetek méze 

fer lsgnagyobb mérték- 
ben háloda azokat, kik az apahidi kastély- 
ban az elfogott ifju küldetése felett tanács- 
koztak, s Érdély függetlenségének vissza 
vé s egy ujabb összeesküvés részesei 

abár az Apahidáról szétküldött levelek 
biztos alkalmaktól, s ze heze re is volak 
elutasitva, de igen is lehetett aggódni 
hogy egy véletlen éltedesés ee kaolgálhat 

ugy a fiatal Toldalagi ivé ésé lamint a több f kesekneb ka sonló balren 
Osszeesküvök ! 

náljuk, mert 
on m 

alkotmányos skjők iránti köteleeeeot to jesiték, melyet országgyüléseken s hivatalba lépésükkor mindannyiszor letettek E Erdély füg- getlenségére ,S mel. öket egyedül az mek epletmk törvényes csatlakozása 
gy uj felsőbbség vagy u 

hez - oldozhatta vo olga l lralom teknsítésés gy ország vagy aródelom minden po ol- 
gára tagja egyszersmind e y nag, agy összees- 
küvésnek, mely őt mindazon elle. köveeet, enség ellen ki kivülről, vagy belülről az - 

törvényes bztong octalatal madja, egy szóval, ki a törvé vény és j g ál- í szentesitett intézvényeket fe olorgutri, vagy k főhatalmak tulajdonát elbitorolni tö- rekszi 
Erdély e korban éppen nem volt e 

vagy másik fejdelmi dinastia hűbér 1 h 

e műszót hibásan hasz- 
tá kik epahédás, 

elett 

suzerain hatalom érvényesité, megküldve a 
vilksztot eldelermmek az athnam áte baz 

nnal azon jogok és főhatalom 
rakoraa lépett, melyek az alaptörvény s a mindannyiszor rokkek t fejdelmi esktük 
pont oiban körül voltak 

z ország ezen legmagasabb áll az önálló állam legfőbb ezn. és t n é az országnak levén rendelkezése alatt, ennek a fejdelem csak betöltöje volt, de nem oly tulajdonosa, a mely tulajdonosságot a ma- szürayenokra nézve a társadalmok törvés 
nyei elismernek. 

Abból k következöleg, midőn Báthori Zsig - 
mond változó és jellemétől ösz 
nözve cserbenhagyta az országnak 
kon álló fegyveres erejét, s önfejüleg a 



vetelményeivel. Ezen elv áll kiváltképen a gyakorlati politikára 
5 ályul és nézve; Ausztria alakulására nézve pedig legfőbb szabályu 

zsinórmértékül kell szolgálnia. A történeti jogot a bi- 
rodalom 

dalomnak s az is marad. 
Nem ismerjnk a magyarok kivánalmainak hiteles szerke- 

zetét, kiknek tanácskozásaikról és kérelmezéseikről most oly 
sokat lehet hallani s olvasni. Még kevebbé vagyunk beavalva a 
ormány szándékaiba, mely kétségkivül szorgos és komoly fi- 

o 
Ausztriában magyar kérdés forog szően, 
melynek megoldása a birodalomra nézve élet- 
fontosságu. Ide vonatkozó elméleti tanácsokat adni nem 
hivatásunk, s nem is ez az illetékes helye. Csak a történeti ta- 
pasztalatra kivánjuk mind a két félt figyelmeztetni : hogy Ma- 
gyarország ugyanazon mértékben ártott a maga saját fejlődé- 
sének, s teljes joggal oly nagyra tartott nemzeti kincseinek, a 
mily mértékben történeti és nemzeti sajátságait egész a merv 
elszigeteltségig vagy éppen szétválásig akará vinni, és hogy 

gyelmet szentel a magyar ügyeknek. Annyi tény, 

másfelől Auszíria mindenkor az ellenkező hatást idézte elő, 
valahányszor megkisérlette mellőzni vagy elhanyagolni azt, mi 
a magyar különleges viszonyban valóban jogszerü. 

Ha mind a két fél elméjébe veszi ezen komoly tapasztala- 
tot, s követeléseiket gyakorlatilag ahoz mérik, kivánságaikat 
mérséklik : akkor a magyar kérdés - nem akarjuk azt monda- 
ni, hogy könnyen , — de bizonyára szerencsésen s mind a két 
félre és az egész birodalomra nézve igazán üdvösen fog meg- 
oldatni.* 

A „Presse" pedig az ausztriai birodalom ujjáalakulása" 
czim alatt többi közt igy ir : Vajha ezen, tizenegy év ó á 
harmadik változtatása a birodalmi kormányzatnak , oly módon 
sikerülne, mely valahára mindenkorra biztositana az eshetősé- 
gek boa constrictorának meg-megujuló nyomásai ellen. Kiemeli, 
hogy a mostani nemzedéket azon ritka sors érte, miszerint 

kevés év lefolyta alatt államszervezetének két, egymással hom- 
lokegyenest ellenkező átalakitását kelle megélnie , — s ma, oly 
rövid idő mulva, ismét egy harmadik ilynemüű kísérlet küszö- 
bén leli magát. Fölemliti, hogy az 1848-ki események a már- 
czius előtti kormányzati gépezetet szétrombolván, a nemzetnek 
saját ügyeibe való belészólhatást biztositottak; hogy továbbá, 

az Uralkodó , — miután a kremsieri gyülést, mely ugy is csak 
a birodalom feléből látott körében képviselőket, szétoszlatta, 
oly alkotmányt octroyrozott, mely a kormányzat minőségét il- 
letőleg az érintett gyülés által kimondott elvet juttatta érvényre. 
Ez az első stadium. Megérinti aztán, hogy három év mulva 
mély és alapos nyomozások folytán elismertetett, miszerint 
azon márczius 4-diki alkotmányi okmány, midőn a birodalom 
sajátságos viszonyainak meg nem felel, együtt ki sem is vihető; 
ennek következteben történt, hogy 1851 deczember 31-dikén 
amaz alkotmány, mely egyébiránt életbe léptelve még nem 
volt, erőn kivülinek nyilvánittatik; — ugyan e napon egy pá- 
tens jelenik meg, mely a birodalmi törvényhozás tekintetéből 
a jövöre nézve megállapitott alapelveket ismerteti. Ez a máso- 

dik stadium. Végre előadja, miszerint a birodalom politikai 

organisatiója harmadszor napjainkban vétetik foganatba. Ugyan 
is az 1851. dec. 31-ki alapelvek oly lényeges módosulást szen- 

vedtek az 1859. aug. 22-ki programm által, miszerint amazo- 
kat az utóbbiak által minden érvényen kivül helyezetteknek 
kell tekintenünk; s ez alkalommal nem is leljük többé az előbb 
tapasztalt modort: mert az aug. 22-ki programm egyenesen ki- 
mutatja azon kivánatokat és szükségleteket , melyeknek a kor- 
mány tevékeny sietséggel igazságot szolgáltatni szándékozik. 

Csak attól fél a taglalt vezérczikk irója, nehogy az uj állam- 

épület oly módon hajtassék végre, mely midőn alapul a nagy 
tömeget, középül az aristocratiát tüzné ki tetőözetül, hol 

1 minden részére nézvetiszteletben kell 

tartani, ez legrendithetlenebb alapköve a biro- 

488 

közvetlenül a trónnak kell nyugodnia, a bureaukratiát állitsa 
majd fel. 

Nyilatkozat választóimhoz! Jelen levén, midőn 
csekély nevem a választó szekrényből kijött , udvarias köteles- 
ségem lett volna elfogadásomat hálás köszönettel nyilvánitni. 
Hogy ezt elmulasztám két okom vala. Egyik az, nem akartam 
gyarló szónoklatomat mágod izben is veszélyeztetni, breviter 
és confuse szólani. Másik az , hogy az engem időben , rangban 

és szavak többségében megelőző hivatalnok nyilatkozatára vár- 
tam, nem tudva jelen nem létét, s midőn megtudtam , a továb- 
biak eldöntését késleltetnem, s a választók s választandók feszült 
állapotát kellemetlenül hosszabbitnom nem illett. Hadd rójam 
le hát betükben tartozásomat, a mi által azt nyerem , hogy nem 
csak a választáskor jelenvaló egyleti tagoknak, hanem a ma- 
gán, családi vagy hivatalos ügyek miatt eltávozni kényszerül- 

teknek is — azon magamnak hizelgő , de előttem bizonyos föl- 
tételben, hogy szavazataikat ök is nekem adták volta - ben- 
nem helyzett bizodalmokért szives köszönetet mondhatok. De 
csak is azért, és semmiért egyébért. Mert ime, én a muzeum- 

öri oklevélért tisztelt választóimnak hazafiui oklevelet nyujtok. 
Ök igénytelen személyemben nem magamat, nem törekvése- 
met, nem föltett lelkiismeretességemet, hanem a tudományt 
becsülték meg. Sietek megmondani mikép értem, ámbár u 
sem hiszem, hogy szerénytelenségre magyarázzák. Midőn én a 
természeti tudományokkal, jelesen az ugynevezett természet- 
rajzzal kezdtem foglalkodni, söt midőn már foglalkodásom ja- 
vában voltam is , semmi kilátásom sem volt, hogy valaha va- 
lami gyümölcsét arassam. Hazánkban legfeljebb egy pár roszul 
dotált tanszék létezett ez irányban , de én felekezetemnél fogva 
egyikhez sem tarthattam számot. Engem hát azon tudományhoz 
minden kigondolható érdek kizártával csak a tanulás, a tudás 
ingere vonzhatott. „De a tisztesség ? !6 mondják önök. Haj ! 
uraim , a tisztesség abban állott, hogy engem haszontalan , mi 
több kaczagni való idővesztőnek tartottak. Abban, hogy ha egy 
társaságba léptem, énczek — nálunk pedig tudjuk, sok az 
elméncz — azon kérdéssel fogadtak, „hány font szénát gyüj- 
töttem ma, hányat tegnap ?*" Minthogy pedig a magam gyüj- 
tötte szénát csak magam is ettem , képzelhető , hogy az eszme- 
társitás minő ezimerekre és hasonlatosságokra késztette, szem- 
ben és hátam megett az élezességet. A tisztesség abban állott, 
hogy azok, kiknek koruk vagy más viszonyok némi tekintélyt 
adtak felettem, azon jó indulatu feddéssel kivántak jobb utra 
tériteni, hogy : „entia praeter necessitatem non sunt multipli- 

canda !*t azaz : hogy fogjak inkább valami kenyér kereső tudo- 
mányhoz. Abban, hogy költött adomákkal kisérték termé- 
szetrajzi kirándulásaimat, torzképeket rajzoltak rólam s adogat- 
tak kézről kézre, mikép huztak ki az oláhok a tóból s fogtak el 
„prikulics képében. E volt az én tisztességem : „de én 
mégis állottam, —– nem mint erős tölgy, mely daczol a szél- 
vésznek, hanem mint szijjas nádszál, mely meghajol előtte , de 
a csend helyreálltával ujra felegy lik.66 És most? Most 
önök, tisztelt választóim, nemzeti kötelességet teljesitének. 

ök én személyemben arra buzditák az ifjuságot, hogy 
nem tekintve jelenben vagy jövőben háromolható anyagi nye- 
reségre, bármily, e tekintetben meddő tudományi vagy mivelő- 
dési ágban igyek ki szerezni, nem egyébért, 
hanem csak a tudás szomjáért, a haladás vágyaért. Mert a mel- 

lett, hogy ez a szomj, ez a vágy, szintugy mint az erény, ma- 
ga magában leli gyönyörét, jutalmát, egyszersmind a nemzet 
szeme is éber figyelemmel kiséri megkedvelt, ha szinte külha- 
szonnal nem is kecsegtető pályájokat; hogy ha az ő törekvésők 
titkon foly is, a haza, ez az édes anya, „a ki reájok néz tit- 

kon, megfizeti nekik nyilván." (Mát VI. 4.) mihelyt eljon a 
kedvező , a lehetségesitő alkalom. Ezt fogja olvasni kinevezé- 
semből hazánk minden fiatal fia, s ezen olvasmány erősitni 

ra — 

fogja öt szorgalmában, buzditni a tudomány kedvelésében s 
gyarapitni a haza, a nemzet szeretésében. Ezért és csak ezért 
mondom én, hogy tisztelt választóim „bene meruerunt de pa- 

tria,é s ennek elismerését, nyilvános bevallását tárgyalja azon 

oklevél, melyet hálám, vagy ismét : a tudományok hálája — 
ajánl fel nekik. Még csak az volna hátra, hogy a vállaimra fek- 
tetett teher viselésében ernyedetlen szorgalmamról , buzgó tö- 

rekvésemről, a reám bizott ügy lelkiismeretes kezeléséről te- 
gyek fogadást önök előtt; de azt hiszem, hogy azon teher 
azon ügy viselésének egyszerü elfogadása fölér minden protes- 

tatioval részemről. Éljen a haza! éljen a nemzet 
Brassai. 

A hadseregbe bészólitott szabadságos-katonák 
hátramaradt szegény családjai felsegéllésére, 
Kolozsvártt alakult egylet jelentése. 

(Folytatás.) 

A hidelvei tizedből : Somodi Péterné 5 ft, Madarasi Mari 

Kálmán Istvánné 5 ft. A kétviz-közi tizedből : Székely Samuné, 
Lázár Ferencz 6 ft, Kolozsvári Zsuzsa Tót Györgyné 6 frt, Al- 
mási Mihály 6 frt. A külső magyar-utczai tizedből : Bauer Já- 
nosné 6 ft, és a külső közép-utczai tizedből : Bencze Józsefué 
né 6 ft. 1859 augusztus 2-kán részeltettek a hidelvei tizedből : 
Szilágyi Györgyné 5 ft, Fogarasi Biri, Zalányi Lászlóné 5 frt, 
özv. Zimáné 5 ft, Linczeg Ferenczné 5 ft, Nagy Istvánné 5 frt. 
A kétviz-közti tizedből : Szalkó Simonné 5 ft, Veres Jánosné 5 

ft, Kardos Juonné 5 ft, Máté Istvánné 5 ft, Benkő István szülői 
5 frt, Nagy Pálné 5 frt. A külső magyar-utczai tizedből : Imre 
Jánosné 5 ft, Molnár Jánosné is 5 ft. Szappany-utczából: Mond- 
schein Antalné 5 frt. 1859 augusztus 29-dikén részeltetett : a 
sánczaljában lakó Jakab Györgyné 5 ft. 1859 szeptember 3-kán 
részeltettek : a felső szén-utczai tizedből : Szabó Józsefné 
Druchmoser Mária 5 ft, Molnár Jánosné 6 ft, Pernes Gávrilané 
5 ft, Fogarasi Kati 5 fir, A kétviz közi tizedből : Puskás Iliáné 
másként Luka Juonné ő ft, Sebestyén Ferenczné 4 ft, Kolcsár 
Jánosné 4 ft, Szabó Györgyné és napája Szabó Mihályné együtt 
5 ft, Kriftóf Antalné 5 ft. A hidelvei tizedböl : Oltyán Tivadar- 
né 5 ft, özv. Torem Jánosné 5 frt. A külső közép-utczai tized- 
ből : özv. Gál Istvánné 5 ft, Ditzi Györgyné 4 ft. Belső király- 
utczából : Kubitz Ferenczné Castiglioni Antonia 5 ft. Ugyanezen 
napon utalványoztatott a két izraelita lisztárus felajánlott más- 
fél mázsa lisztje is, a segélyt inkább igényelhető gyámoltalan 
nők részére , személyenkint tiz fontjával. 1859 oktober 11-én 
ujba némelyek először, többen már másodszor is részeltettek 
nem jövén még haza férjeik vagy fiaik. A felső szén utczai ti- 
zedből : Filker Károlyné 5 frt, Gyulai Lizi 5 frt, Szacska Mari 
Nagyné 5 ft, Fegyveres Mihályné 5 ft, Fogarasi Kati Bauer Ká- 
rolyné 5 ft, Szöcs Dumitruné 5 fr Irimie Daniné 5 ft. A hidel- 
vei tizedből : Krisán Tivadarné 5 ft, Madarasi Mari Kálmánné 5 
ft, Teres Jánosné 5 frt, Borbély Samuné 5 frt, Marosán Máriskó 

Salak Pálné 5 ft, Linczeg Ferenczné 5 ft, Szilágyi Istvánné 5 ft. 
A két-vizközi tizedből : Székely Samuné Lázár Ferencz 5., 

Almási Mihály 5 ft, Szalkó Simonné 5 frt, Kardos Juonné 5 írt, 
Benkő István szülői 5 frt, Sebestyén Ferenczné 5 frt és menye 
Kolcsár Jánosné 5 frt. A külső magyar-utczai tizedből : Molnár 
Jánosné 5 ft. Szappan-utczából : özv. Mondschein Antalné , ki- 
nek két fia közül egyik a harcztéren maradt 10 ft és Sapita An- 

talné 10 ft. Az ekkor meg nem jelentek közül utalványoztatott: 
Bauer Jánosnénak belső magyar-utczában 5 ft, külső szén- 
utczában Pernes Gávrilának 5 ft, és Farkas Mártonné Kocsis 

Máriának 5 ft, Kobori György családjának 5 ft, Muszi Ferencz- 
nének 5 ft, hidelvei özv. Bodnár Endrénének 5 ft és Torem Mi- 
hály szabads. vitéz nejének 5 ft. 

A megye előbb megnevezett öt járásaiból, ez alább kö- 
vetkező személyek terjesztetvén föl segedelmezés végett, kivé- 

szág és suzerain hatalom beleegyezése nél- 
kül Erdélyt Rudolf császár részére Bastának E 

gyüléssel együtt adott volt át a császárnak. 
szerint Erdél, függetlensége már akkor KIRÁNDULÁS BRU 

NEalázs 

SZÁBA, szekereken s csuztató hengereken egy kis ha- 
jóhadat az askaniai tóra; óriási munka , melyet 
az uj kor minden gépei daczára alig merne meg- 

következtetés folyt, hogy a 
és fövezérei nem tartoztak volna magokat az 

átadá, ez által az ország törvényét s fejdelmi 
esküjét szegte meg; következőleg az ö egyez- 

é egy fiát sem kötelezte. 
E szerint azokat, kik kisebb nagyobb kö- 

rökben titkosan egyesültek hazájok törvényes 
állásának kivivására, összeesküvőknek nem 
nevezhetjük; de éppen e helyezet terhesbbé 
tette egyszersmind a polgárok állását szem- 
ben azon hatalommal, mely az országot fegy- 
veres erejével elfoglalva tartotta, mert ezen 
hatalom a törvényekhez való viszony alapján 
mint hóditó állott az országban, mint hóditó, 
kinek, ha sikerült országa árulójává tenni 
bárminő igéret által a fejedelmet, csak azon jog- 
gal élt, melynél fogva a hadviselő ellenség a 
meghóditandó népek irányában minden esz- 
közt felhasználhat czélja kivivására. 

A jog és törvény elmélete szerint tehát 
Báthori Zsigmond nem fejdelmi jogánál fog- 
va, mint az országnak elárulója adta 
Erdélyt Rudolf császár kezeibe, és ebből azon 

császár biztosai 

ország alaptörvényeihez szabni; következőleg 
Toldalagi elfogatása Basta nevében, ki itt a 
hoditó hatalom jogaiban állott - nem tekin- 
tethetett törvényszegésnek. 
Különben azon előzménynél fogva, hogy 
Báthori Zsigmond első lemondása alkalmával 
egy erőltetett országgyülés a magyar koro- 
náhozi csatlakozást, s igy a Rudolf császár 
felsőbbsége elismerését kimondotta volt, a hó- 
ditó hatalom némi alkotmányosdi játékot csak- 
ugyan fenntartott magának, a mennyiben az 
az ő érdekében állott, s igy azon kornak győ- 
zedelmes törvénymagyarázói, a hóditott né- 
pet felségsértési vétekért üldözni készek vol- 
tak, de a hóditó hatalom által szeszély sze- 
rint elrendelt eszközökkel. 
Miután a Báthori András fejdelemségbe 
igtatását Rudolf kormánya helybenhagyta volt, 
igy azon felsőbbségi jogról önként lemondott, 
melyet azelőtt Báthori Zsigmond az ország- 

jogilag el volt ismerve , tehát Báthori Zsig- 
mondnak ujabb egyoldalu egyezkedése a csá- 
szári fővezérrel azon már egyszer kitörölt jo- 
got többé nem érvényesitheté. 

Ezen felfogásra támaszkodott Boronkayék 
tervének iránya, melyet Székely Mózses és 
a menekültek fellépése által akartak kivinni. 

Ezen felfogás alapján ök Toldalagi védel- 
mezésére sem hánytorgatták fel azon alap- 
törvényeket, melyeknél fogva a legitim kor- 
mánynak nem állott jogában egy magyar ne- 

mest kihallgatlanul , elitéletlenül – gyanura 
elfogatni. 

Ha ök Toldalagi megszabaditására ezen 
östörvény alapján léptek volna fel, akkor Bas- 
tát mint a törvényes hatalom képviselőjét is- 
mervén el, egyszersmind magokat a törvény 
rendes következetessége szerint pártütöknek 
kellett volna bevallaniok czéljaik felfödözte- 
tése esetében. Ezen elvek alapján ők mindig 
czélszerübbnek tarták a fővezér kegyelmére, 
mintsem az ország törvényeire támaszkodni, 
s pártjuk nem akarta másként nézni ez or- 
szágban az ide beküldött császári biztosokat 
és fövezért, mint diadalmas ellenséget, kik- 
nek kegyelmöktől várhattak mindent, de sem- 
mit sem az országos jogok alapján, s kiknek 
engedelmeskedni csak az erősebb jogánál 
fogva tartoztak, de kiket megsemmisiteni vagy 
az országból kikergetni polgári esküjök sze- 
rinti kötelességök s feladatuk vala, mihelyt e 
czélra belerő fejtés vagy külsegély által kellő 
biztositékokat birhatnak. 

Ez volt a független párt jogi helyzete 
szemben a fővezérrel, s ebből érthető, hogy 
többé egyikök sem érezhette magát egy per- 
czig is biztonságban, mihelyt az elfogott Tol- 
dalagi valami legkisebbet is kivallani találna 
azon titkos működésből, mely már kezdett 

hálóként átszövődni a hazán, s kinyulni a 

török földre menekültekhez, kik annak ve- 

zérszálait kezökben tarták. 
(Folytatjuk.) 

(Folytatás.) 

Jöttemkor Gemleken sietve utazván át, a 

város felett levő várat nem látogathattam meg, 
pedig bármily összeomladozott, bármily jelen- 
tőtlen legyen is az, több emlékeket kötött hoz- 
zá a történet muzsája. Az első kereszteshad elő- 
csapatja a Gutier sans avoir és Foucher dOrleans 

által vezetett 25,000 keresztesből, miután az a 
nicaeai téren Arszlán Kilics (oroszlány kard) 

által szétveretett, 3000-en a Civotati várba 

menekültek, e várnak kapui nem lévén azt elpa- 

liszádolták, s kétségbeesetten védték magokat a 
szaraczének ellen; a görög császár közbejötte 
ezen szerencsétleneket megmenté, de Arszlán 
Kilics kegyetlen hadserge a civitati lakosságot 
leölte, a nök és fiatal gyermekek a nicaeai ha- 
remekbe hurczoltattak. – Késöbb az oszmánok 
megjelentekor Akcse Hodcsa és Timurtás (Osz- 
mán vezérei) 10 évig ostromolták sükertelen a 
Civotat várát, s csak Nicaea eleste után adta 

fel magát az örizet Orkhánnak. 
Gemleket elhagyva egy eperültetvények és 

szöllőkertekkel elboritott termékeny völgyön 
vezetett utam, honnan egy szük völgybe tert, 

melyen a lármás dereszu (völgypatak) nevü 
patakocska foly keresztül, több magas jegenye 
sorok árnyába rejtett malmot müködtetve; ezek 

s egyegy lerohanó zuhatag az, mi ezen hallga- 
tag völgyecskében zajt csinál ; a föld itten na- 
gyon termékeny, s igen jól müvelt, alant eper 
és szöllőültetvények, s fent a dombokon olajfák 
rendezett sorai, de a völgy csakhamár szükebb 

lesz, s vadonabb tekintetet ölt fel, lássanként 
eltünnek a földmivelés minden jelei, az olajfak 
ékitette dombokat kopár sziklák alkotta maga- 
sabb hegyek váltják fel, melyek között kigyó- 
zik a mindinkább szükülő völgy, melyet valaha 
emberkéz vésett oda, mert több régi irókból 
bizonyos, hogy az askaniai tót régen egy csa- 

torna köté össze a tengerrel; itt ezen a szoroson, 
mely (a tengertől a tóig) 7000 lépés, szállitottak 
át Godefroy keresztesei (Nicaea ostromakor( 

kisérteni. - Ezen szorosból kiérve a sziklák 
ellapulnak, s a szoros egy nagy térbe olvad be- 
le, melynek nyugoti oldalán a magas és sürü 
erdőboritotta Gürle emeli fel czedruskoszoruzta 
kupjait Keleten pedig az Arghaton (Kara Mu- 
szál) magas hegysorai tornyosulnak fel, az aska- 
niai tót több apró domb rejté el szemeim előtt. 
E tájon a fa uk távol az uttól többnyire a hegy- 
nyilatok közé vannak elrejtve, s ez az oka, hogy 
e vidék, melynek a természet oly nyilt barátsá- 

gos képet adott, mely mindennel bir, hogy az 
embert magához édesgesse, annyira életnél- 
küli s hallgatag, annyira néma s elhagyott, hogy 
az utas néha egy napi utazás alatt is alig talál- 
kozik élő lénynyel ; az ut vagy tulajdonképen a 
keskeny ösvény, mely azt pótolja, keleti irányt 
veszen,s Kedele faluhoz kozel egy domb emel- 
vényről megható kinézést nyujt a messze el- 
nyuló askaniai tóra, s azon gyönyörü hegy- 
sorokra, uelyek ezen elhagyott kis tengert min- 
den oldalról környezik. Én éltemben ennél szebb 
szinezetű s ragyogóbb tájat nem láttam; Ame- 
rika ös erdei ily vadon nagyszerüek , ily elha- 
gyottak lehetnek; akárhova tekint az ember, 
egy önzsirjába fult természetet lát,és sehol egy 
emberi lakot, a termékeny paártokon sehol egy 

sajkát (gőzösig nem is megy követelésem), mely 
a nap sugáraiban fénylő tó hullámait hasitaná, 
setáj, e tó vidéke éppen olyan gazdag lehetne 
emlékekben mint a Bálatoné, ha lett volna egy 
Kisfaludija egy Petőfije , ki megénekelte volna 
az itt lezajlott eseményeket, ki megösmertelte 
s a feledés örvényéből kiemelte volna a mult 

hős tetteit, mert hisz melyik táj lehetne gazda- 

gabb emlékekben, s höstettekben mint éppen 
Nicaea vidéke, mely Hannibált, Mithridatest látta, 
melyen a hős Tancred s a nagylelkű Godefroy 
vivott, melyen átvonult a harczra kelt Európa 

kelet meghóditására, s a Megváltó sirjának fel- 

szabaditására, több millio s egy eszmétől lelke- 
sült nép, mely gyözelem helyett szomoru halált 
talált s' elhagyott sirt Ázsia távol tájain. (Folyt.). 
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tel nélkül mindnyájan részesültek is abban, és pedig a mint 

következik : a bágyoni járásból Vajdaszegről Stojka Pável csa- 
ládja 6 ft. Gerendről : Décsei István 6 ft, Lakatos Miklós 6 frt, 

Német János Márton 6 ft, Purkár Áron 6 frt, Rajta József 6 Ért, 

Szász Juon 6 ft, Német János András 5. Aranyos-Lonáról Háda 

Pável 6 frt, Szücs Péter 6 ft, Stáncz Mihály anya 6 ft, Fetyitze 

György 6 ft, Surs Juon családja ő frt, Krisán Vaszil anya 6 frt. 

Felvinczről : Harkó István családja ő frt, Gagyi Ferencz ő frt, 

Daczó Mihály 6 frt, Szőcs Sándor 6 frt, Székely Ferencz 6 frt. 
(Vége következik.) 

K.-Fejérvár, november 20. Ma városunk lelkes közönsége 
nov. 17-én tett inditványának nyomán, Fejérvár és vidéke megülé 
Kazinczy Ferencz születésének századik évnapját. Utolsó, már 
Ihalórezgé Italá ózatnak vala ugyan ünnepélyünk, 

mely Karpátoktól Adriáig fölzengve Kazinczyra ráitélé az iro- 

dalmi vezérségnek koszoruját; de még is tanubizonysága annak, 
hogy Fejérvár magyar lakossága is megérté az idő ama szavát, 
mely a a magyart arra inti, hogy az irodalmi és tudományos té- 
ren való haladásban főnállhatása erős támaszát nézze. –A község 
határozata a Casinot szólitá fel az ünnepély programmjának 
megállapitására, mely programm szerént az ünnepély követke- 
zőleg lön megállapitva és ma d. e. 11 órakor létesitve : 

Az ünnepélyt rövid beszédben megnyitá a casinó elnöke, 

Szoboszlai György, a „Szózat" Mester Károly dallama szerént 

énekelteték. Az ének után Vadadi György Tompa Mihálynak ez 
ünnepélyre készitett verseit, Balázs Antal Tóth Kálmánnak „,Ki 
volt nagyobbí czimű kötleményét szavalák. A két szavalmány 
után Veszely Károly az emlékbeszédet mondá el, reá Györfi Iván 
Kazinczynak Buczy Emilhez irt odáját és „Hunyad vára" czimű 
koölteményét szavalá el. Az ünnepélyt Elekes Károly lelkes zár- 
szava és Kölcsey hymnuszának éneklése zárá be. Az ünnepélyen 
a város és vidék diszes hölgyserege volt jelen. 

zerény, de szivből eredt vidámság, sőt valami föllengő, 
szellemi emelkedettség vala a hangulat, mely a szép számmal 

egybegyült közönségen uralkodék. S méltán, mert van-e városa 
Erdélynek, melyhez annyi szent emléket egy ezredév csatolt 
volna ? 

Délután 2 órakor a naphoz czimzett vendéglőben 70 teri- 
tékü csinos asztal fogadá városunk és vidékünk magyar intelli- 
gentiájának számosait, hol a cs. kir. felségre, városunk lelkes 
polgármesterére, a hazára, casinónk elnökére, a társnemzetek 

jóllétére s velünk való szellemi égérelelkes pohárköszö 
tések tartattak. Szép lelkes viszhangra talált a gymnasiumi igaz- 
gatónak püspök ur ő excellentiájára, mint a tudományos inté- 

zetek hő párifogójára mondott azon köszöntése, melynek fonalán 
azt inditványoza, hogy az ünnepelt emlékének örökitésére Ka- 
zinezy alapitvány alapittassék, melynek kamatjaiból min- 
den évben a gymnasium azon tanulója, ki a magyar irályban 
legtöbb előmenetelt teend, jutalmat nyerjen. Ez inditványra egy 
negyedóra alatt 130 osztrák értékü forint vala aláirva, Kabos 
urbéri törvényszéki tanácsnok ur ez öszvegből 50 forintot irt 
alá. Igy ünneplé Károly-Fejérvár s vidéke a Kazinczy-ünnepélyt. 

XT. 

Ujdonságok. 
— Muzeum-egyleti gyülésünk tárgyairól s az azzal fel- 

merült ünnepélyességek részleteiről kozelebbi egy pár lapunk- 

ban szólottunk ; nem lesz érdektelen tán magatartásunkról is 
szólanunk, habár azt gróf Mikó Imre ö nmga, finom és me- 

leg zárbeszédeben általános körvonalokban szépen jellemezte. 
Erdély már évtized óta össze nem jöhetett ily népes gyülésben; 
az azon idő alatt beállott s még mind forrongásban levő belpo- 
litikai viszonyok, bizonyosan minden kebelbe ezer elfojtott 

eszmét plántáltak, hogy ne mondjuk keserüséget is; de mint- 
ha egy közös geniusz állott volna felettünk, egész lelkesedésünk 
minden kicsapások nélkül a magyar józan agyvelő érett logi- 
kaja, s a nemzetnek alkotlmányos életében megszokott méltó- 
ságához képest csak is azon eszme körül öszpontosult, mely- 

nek e napokban ünnepét ültük. Ezen eszmegyokérről szállott 
szét mint virág illatja egy-egy ohajtás, mely a szivben régi 
idők édes álmait költötte fel; de az ildomosság és eszélyes ma- 
gatartás szilárd következetessége szerint, az ünnepély alapjá- 

val minden ily eszme gyökeres összeköttetésben állott. A gyü- 
les teljes lovagiassággal viseltetett kormányzó herczeg ő ma- 
gassága személye iránt is, mint ki a Muzeum érdeke mellett a 
legszebb készséget tüntette ki mindjárt kormányzósága kezde- 
tén. ÖŐ magassága, mint tagja is az egyesületnek , legelső volt 
a szavazók közt, midőn az egyesület nyelvére szavaztunk, hol 

minden szózat a magyar nyelv részére ütött ki. Ö magassága 

tudván, hogy érett nemzet polgári ünnepélyére jön, érkeztekor 
minden katonai diszelgést mellőztetett. - Az ünnepely alatt 
sem katonaság csoportozása, sem a bureaucratia 

rendőrség , mint a nemzet felszinének magatartása teljesleg 

megfelelt, az oly népes és oly élénk országos ünnepély szine- 
etének. 

— Muzeumi ünnepélyünk édes zajában szinte meg is fe- 
ledkezénk több érdekes hirről a magyarhoni lapokból. Ily érde- 
kes az, hogy Mikó Imre ő nmlga a minap Weér Farkas és Ka- 
zinczy Gábor urak társaságában Miskolczot is meglátogatta, 
hol számos érdemes férfiak, többi közt a protestans tanári kar 
tagjai, a polgári éneklő kar stb. által szivélyes megtiszteltetés- 
ben részesült. Másnap még két jeles költönk, Tompa Mihály és 
Lévay József is hozzájok csatlakozván Bánfalvára Kazinczy Gá- 
borhoz utaztak, hol a nemes gróf nevenapját öszinte hazafiui 
tisztelettel ülék meg. Nehány napi mulatás után ő exja Miskol- 

czon keresztül u azott haza Erdélybe. 
— Grót Rindsmaul-Horváth Emilia, csillag-keresztes ur- 

nő ő nga, e lapok szerkesztőjét egy szivélyes levelével tisztelé 

meg, melyhez mellékelve a nemes grófnő szellemdus testvéré- 
nek néhai Petr. Horvát Lázárnak, nagy „becsü levélgyüjtemé- 
nyéből Kazinczy Ferencznek gróf Dezsewíffy Aurélhoz intézett 

több levelét, valamint Sallust-hozi előbeszédjét; feljogosita min- 
ket, hogy azt lapunk számára igénybe vegyük, mint az ünne- 

pelt halhatlan költő becses ereklyéit; az eredeti kéziratot pedig 

országos Muzeumunk ily tárgyu gyüjteményei közé annak ide- 
jében átadjuk. Ezen becses levelezést lapunk jövő évnegyedi 
folyamában fogjuk közre adni; egyszersmind a nemes grólnő- 
hek i1 maért köszönetün ilvánitjuk, ugy la- 

s k 
punk mint Muzeumunk nevében, 
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— A közjegyzői intézet folyó évi nov. 1-től kezdve Er- 
délybe is életbe léptettetvén, országos ügyvéd Groisz Nándor ur 
eddigi ügyvédségét folytatva, a jegyzőségi müködését is folyó 
hó 3-án megkezdette. 

Azon hibáztató észrevételünk ellenében , mit a „Rok- 
kant huszár" előadásának a nagy alkalomhoz képest illetékte- 
lensége iránt tettünk, a K. Szinházi Közl. azzal igazolja az igaz- 
gatóságot, hogy egyes szinészeknek véletlen betegsége az elő- 
adási rendet teljesleg felzavarta. Mit méltányosság szempontjá- 
ból megemlitünk. Ugyanezen lapból látjuk, hogy Ferenczi Iza- 
bella Graczbóől ide visszatérni hatóságilag felszólittatott, s nem 
sokára itt leend, és igy az opera jól ki lesz egészülve. - Ugyan 
e lap irja, hogy a Muzeum részére rendezeti előadás (Norma 
daljáték fele jövedelmeül) 114 frt 72 uj krajczárt eredménye- 
zett ezen intézet részére. Ugy hisszük, hogy az egylet részéről 
sem volna méltánytalan eljárás Havi urat mint az itleni szinházi 
személyzet ezen hazafias áldozatának képviselőjét, az egylet 
alapitó tagjai közé besorozni, miután ezen öszvegben az alapitó 
dijt tette le. 

A mint a „Wanderer" irja, gróf Teleki Sándor erdélyi 
politikai menekült, az angol királynétól engedelmet kapott ed- 

igi családi neve helyett a Harley angol család nevét és czi- 
merét viselni. 

—– Derék történészünk Köváry László testvére Köváry 
Endre, akademiai festő városunkba tetle lakását. Alkalmunk volt 

műtermét látni, mely részint természetről dolgozott arczképek- 

ből, részint a Décsi Belveder remekeinek másolatából áll. Feltü- 

nően és szép könnyü szinezet ömlik el a fürdő Leda alkatan, 
kit zeüsz hattyuképben megcsókol, éppen ezzel ellenkezöleg egy 
mély szinezettel festett Salvador-féle alak ragadja meg a figyel- 

met. Láttunk ugyanott egy kedélyes genre képet, a mint három 
orosz egy nagy sziklaszakadás feletti pallón egy reduisitioval 
rakott szamarat átvonni, s illetőleg áttaszitani törekszik, ez 
azonban a romlatag pallóni félelme miatt megbicsakolja magál. 
A képek a fiatal festő finom ecsetjére mutatnak. Szerencsét ki- 
vánunk szép elhivatásához. 

— A ,„Sieb. Bote" irja : Nagy-Szeben nov. 26 A „Sieb. 
Bote" hivatali és értesitő melléklapjának 224-dik számában, a 
2267-dik lapon, és a „Kolozsvári Közlőny"ben látható magány 
egyénektől származott fölhivás a dézmavesztett egykori földes- 
uraságokhoz az iránt, hogy a dézma béjelentés ügyét a fölhivás 
aláirói által felhatalmazás utján és dijfizetés ellen igazittassék 
el, a cs. kir. pénzalapigazgatóságnak azon nyilatkozatra ad okot, 
miszerint azon üzlet részéről semmi felhatalmazáson nem alap- 

szik, s szintoly kevéssé számithat ezen hatóság támogatására. 
A fölhivásnak formája és tartalma az eszközlendő tizedbejenté 
módját tárgyazó törvényes határozatok merő nemismerését ta- 
nusitván, a volt földesuraságoknak ajáltatik, ezen ut követése 
esetében teljes elővigyázattal eljárni. 

— Egy bécsi lap minap azt jelentette volt, hogy a zsidók 
birtokképességének kérdése a jövendő országos képviseletekre 
lesz hagyva. Ezt a „Fortschrittt kétségbevonja , kivált – ugy- 

mond — mert Magyarországra nézve legalább, mint hallja, már 
megis van a határozat, hogy a zsidók itt ne csak földeket és há- 

ha az illetők a két meghatalmazott küldésétől elállanának. Ezen 
alaki nehézségnél nagyobbak az érdemleges nehézségek. Anglia 
elfogadásáról még nem hallhatni semmi bizonyost; annyival in- 
kább, mert Párisban ugy látszik nem értenek egyet a csatornán 
tuli szomszéddal abban, hogy a congressus által hozandó határ- 
zatok csak facultativok legyenek, vagyis: hogy azokat 
Olaszország később clfogadhassa vagy visszautasithassa. Páris- 
ban azt akarják, hogy a határozatok végérvényességgel birjanak. 

congressus állitólag csak januárban fog egybe- 
gyülni. - Egyébiránt Párisban, mint egy porosz lapnak irják, 
az uralkodó nézet az, hogy a congressusnak Fran- 
cziaország és Anglia közti háboru lesz a vége. 

— A „Neue Pr. Ztg"-nak Párisból nov.20-ról igy irnak: 
„A párisi lapok egy idő óta sohasem mulasztják el némi 

fitogtatással megjegyezni, hogy ő felsége a császárné jelen volt 
miniszteri tanácsban, s feltünö, hogy általában nem is tartanak 

már miniszteri tanácsot nélküle. Elég ember van, a ki ebben is 
egy fogását látja az ildomos uralkodónak, a ki lassankint hozzá 
akarja szoktatni francziáit egy nő uralkodásához, vagy legalább 
regensségéhez. Lajos Napoleon egészsége hir szerint rosz kar- 
ban van; hanem ez már évek óta igy volt. és ha ellenei erre 
épitik reményeiket, akkor alkalmasint még jó adag béketürésre 
van szükségök. Különben is a napoleoni csaszárságot bajos lesz 
lerázni kemény harcz nélkül még az ügyes restaurator elhunyta 
után is. Látjuk miként tanitja be szerepeikre saját családja 
tagjait.6 

Páris, nov. 23. 3 /, rente: 70. 10. Szilárd, azon hir 
következtében, hogy Cowley kedvező felelettel tért vissza 
Londonból. 

— A napi-irodalom oly harczias hangulatuvá kezd válni 
Angolországban, hogy még a divatvilág lapja, a „Court Journal 
is a közönség nem kis bámulatára szükségesnek tartja Brighton 
megerősítését, s egész komolysággal tárgyalja ez erödítési 
ügyet. És mit mond mindezekre a „Morning Post a „Times 

egyik volt támadója. E lap nem akar ugyan semmi tudomást 
venni a „bizonyos lapok által felköltött támadás miatti aggoda- 
lomról", mindamellett kénytelen bevallani, hogy „Európa na- 

gyon válságos helyzetben van, melynek kimenetelét senki sem 
tudhatja és - hogy „Francziaország fegyverkezik." Ily hü 
szövetséges ellenében erőszakolt és nemtelen következtetés 
volna azt állitni, hogy a fegyverkezés Angolország ellen van, 
mindamellett, ennek mellőzhetlen kötelessége ily időkben ha- 

sonlókép fegyverkezni. . . . Az ország védpontjai mindeddig 
nagyon el voltak hanyagolva. Erre legkiáltóbl ág Woolwich, 
melynél roszabb helyiséget, keresve sem lehetett volna kapni 
arra, hogy Angolország egyetlen fegyvertára- s készlet-rakhe- 
lyévé legyen: Ha bármely ellenség a Themseig hatol, egyetlen 
egy bombával megsemmisitheti Angolország összes fegyvertárát. 
Ezért nagy örömére szolgál a „Post"-nak jelenthetni, hogy a 
kormány Woolwichnak e veszélyes oldalát belátta már s intéz- 
kedett, egy biztosb ponton fölállitandó fegyver- és hadi szer- 
tárra nézve. 

Londo n, nov. 22. A mai „Morning Post jelenti: An- 

zakat birhassanak, de gyógyszertárakat is 
miskolczi ref. hitfelekezetüek egyházi gyüléséről 

a „Wanderer-nek irják. „A gyülés mely az ismeretes minisz- 
terialis rendelet után nem csekély aggódaást okozott, a legkisebb 
megzavarás nélkül tartatott meg; a hatóságok (mint mondják Ő 

Fennsége Albrecht főherczeg főkormányzó ur rendeletére) 
minden heavatkozástól tartózkodtak. A hallgatóság közt nagy 
számmal voltak rom. katholikusok is — a papi és világi rend- 

ből. - A gyülekezet, melynek föszónoka Hegedüs ur sárospa- 
taki hitszónok volt, főhatározmánya a többi gyülekezetek hatá- 
rozataival egyenlő volt, s a szept. 1. legfelsöbb patens ellen eré- 
lyesen nyilatkozott. A gyülést egy estély követte, melyen a ka- 
tholikus papok a református papokra, s ezek viszont amazokra 

mondtak felköszöntéseket, egyes toasztok, a hg primás ö emi- 
nentiájára mondattak; külonösen az egri érsek Bartakovics Béla 
ő nmigára mondott felköszöntést hosszas „Eljen" követte. 

— A csiksomlyai nyolcz osztályu gymnasium , tanitóké- 

pezde, és teljes főelemi tanodára tett ajánlatoknak 9-ik jegyzé- 
ke. a) gróf Haller Ignácz ismét 100 pftot, b) gr. Nemes Ábra- 
hám az általa már ezelőtt fölajánlott 200 pftokon felül ujból 500 
pftot. A nagylelkü jóltevők, kik a székely nemzet szebb jövőjé- 
nek és a nevelés szent ügyének előmozditására ily szép áldoza- 
tot hozának, nemes tetteiknek gazdag jutlalmát vegyék egykoron 
az örök életben. 

— Nemzeti szinhaz. Nov. 27-én „A tékozló,* ez elég jó 
irányu vasárnapi darabban Komáromy kitünöleg szokta adni, s 
adta most is Bátint inas szerepét. A végjelenetekben mint asz- 

talos valóban művészileg játszik, s Sch. Mmka is Katicza szo- 
baleány szerepében helyén van. 

Nov. 28-án „A királyi csók," Bajard és Dumanoir gyárá- 
ban készült élénk franczia vigjáték. Komáromy Tancred lovag 
szerepében igen jól mulattatta a közönséget, s nagy érdeket 
költött maga iránt. Lolotti szerepét Follinuszné szintén szépen 
adta. A herczegnő szerepében Pataki Róza is haladást mutatott; 
legalább is nem rontott. Az előadás a jobbak közöl. 

Nov. 29-én „Marcsa az ezred leánya.4 Brunsvich énekes 

vigjátéka. A czimszerepben Follinuszné, Tüzes Antal szerepében 
Komáromy élénken mulattaták a szép közönséget. Skulteti szép 
szerepét Palatkai nem tudta felfogni. Az udvarmester szerepé- 
ben, mely a szinlapból kimaradott Albisi helyén volt. Előadás 
elég összevágó. - A Sz. K. szinlapjáni jelentés szerint Frid- 
richné, Pollakovicsné és Gyulay betegek. 

Politikai hirek. 

=Miután a zürichi szerződés ratificált példányait f. hó 
21-dikén kellett kicserélni, alkalmasint igaza volt a „Patrie"-nak, 

midőn azt állitá, hogy Francziaország, mint a zürichi szerződés 
egyik aláirója, a congressusra való meg hivást szinte 21- 
dikén küldendi el az illető hatalmakhoz. Azonban az előleges 
kérdések még korán sincsenek elintézve. Igy például alaki te- 
kintetben még most is kérdés alatt van, vajjon egy-egy hatalom 
egy vagy két meghatalmazott által képviseltesse-e magát. Az 
utóbbi esetben mindenütt a külügyminisztereknek kellene az 

első szerepet elvállalniok; pedig Párisban ugy látszik Russell 
lord jelenijétét nem ohajtják különösen ; sokkal inkább szeretnék 
Clarendont, a kit azon esetben alkalmasint kineveznének, 

g g még semmi meghivás sem érkezett a congressusba; 

elébb Angol- és Francziaország egyetértése szükséges; mind- 

ketten egyetértenek arra nézve, hogy az erőszakos restauratio 
a hereczegségekben meg nem engedhető; mig más pontok vitn 

tárgyai; Angol ág mindenekelőtt óhajtja Ol ág meg 

nem szoritását; e mellett azt is, hogy Piemont illő határhoz 
juthasson. 

i 
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— Mind hihetőbbé válik hogy Garibaldi visszalépte a 
regenssógi kérdés jelen megoldásával összefügg; erre nézve a 
„Nat. Zig*-nak Párisból igy irnak: 

„Francziaország befolyásának egyik jete Garibaldi visz- 
szalépte, a mit nem csekélyebb személy mint Napoleon császár 
maga kivánt, s vivott ki. A szárd királynak tulajdonkép joga 
sem vala Garibaldi letételére, de ujból magához hivatá Turinba, 
hivatkozott hazafias lelkére s ily módon az ő nem egészen ön- 
kéntes lemondását kieszközlé. Garibaldit mindig veszedelmesnek 
tarták Párisban, mint a ki az olasz háborut minden perczen ujból 
felgyulaszhatná. Ezenkivül a franczia császár személyes elle- 
nének is tartják, s azon személyek, a kik Francziaország hiva- 
talos történelménél többet is tudni akarnak, veszélyes terve- 
ket tulajdonitnak neki, a melyek kevéssel a villairancai nap 
előtt tervében lettek volna, Annyi igaz, hogy e jó bajtárs még 
eddig egy franczia rendjellel sincs feldiszitve. A szárd kormán 
ily nagy áldozata nyomán remélé, hogy viszonszolgálatul a 
regensségi ügyben Francziaországtól szabad kezet fog 
nyerni, mivelhogy Garibaldi eltávolitása által kétségtelen tanu- 
sitványát adá annak, hogy czélja a rendet Közép-olaszországban 
c congressus eldöntéséig fentartani, és hogy a regensségnek is 
csak ezen czélra kellene szolgálni, nem pedig a hatalmak vég- 
zéseinek elébe vágni. 

Nizza, nov. 19. Garibaldi ide érkezett, és a nizzai 
lapban egy kiáltványt bocsátott közre, melyben tudtára adja az 
olaszoknek, hogy ő visszavonul, mivel Közép-Olaszország mű- 

ködési szabadságának gát tétetik, és mivel egy nyomorult (mi- 
serable) és alattomos politika a dolgok menetelét összezavarja. 
Felszólitja az olaszokat, hogy Victor Emmanuel király 
körül gyülekezzenek össze, és kinyilatkoztatja, hogy ő ismét 
fegyverhez fog nyulni, azon nap, midőn királya minden hü ka- 
tonáját harczra szólitandja. 

genuai „Corriere Mercantilett nov. 17-ről irja: l 
„A derék Garibaldi tbk tegnap este érkezett ide Tu- 

rinból, és ma reggel magán ügyekben Nizzába utazott. Minde- 
nütt a legmelegebben fogadták őt. Néhány nap mulva Genuába 
fog visszautazni.6 

Az „Espero" erősiti, hogy a szövetség hadseregének fő- 
parancsnokságát Fanti tbk fogja megtartani, ki a hadsereget 

a legjobban szervezte. Hogy Fa nti tbk csupán a legszigorubb 
védelmet tartotta szem előtt, mig Garibaldi a lehető megtá- 

madásra is törekedett, továbbá, hogy e két tábornok közt nem 
a legjobb egyetértés uralkodott, ezt tudva levő dolognak tartják. 

Florenczben, miként jelentve volt, kétségbe vonatott Ca- 
rignan herczegnek azon joga, hogy helyettest tüzhetne ki. 
Turinból e tárgyban f. hó 20-ról távírják, „hogy Buoncom- 
agni, miként már táviratoztatott, 20-án Pármába és Modená 

utazott, hogy ott a kormányt kezébe vegye. 

A „Nord:: Nápolyból nov. 12-ről egy hosszu tudósitást 
közöl, melyben meg akarja mutatni, hogy az ütóbbi időkben a 
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nővekedő lehangoltság csilapítására, a kormány részéről semmi 
más nem történt, mint hogy időnként ujabb és ujabb elfogatások 

vitetnek végbe. A fekete könyv névjegyzéke, melyben az 
gy „Attendibilit-k vannak feljegyezve, kik azzal vá- 

doltatnak, hogy felforgatásra várakoznak, napról napra nagyobb, 
mint szintén az itélet nélkül elzárva tartott egyének száma is. 
Igaz ugyan, hogy a kormány folyvást hajlandónak vallja magát 
a „javitásokra,6* de ezeket nem akarják fenntartás nélkül meg- 
kezdeni, és a Deavatottakjól tudják, hogy Ferencz király ugy 
gondolkodik, mint atyja Ferdinánd, ki Francziaország kép- 
viselőjének, midőn ez a franczia alkotmány elfogadását ajánlotta, 
és az angol követnek, ki a piemonti alkotmány kikiáltatása mel- 
lett szólt, nevetve ezt nyilatkoztatta : „Alkotmány szerintem 
synonim a forradalommal."4 A nápolyiak—állitólag—el vanyak 
ragadtatva a napoleoni levél fölött, melyből ők arany időket 
jósolnak magoknak, mig a kormáoy az abban kifejtett utópiák 
fölött boszankodik, és el van határozva ezen „Jövő Olaszország 
programmját kibuvó ajtók nélkül el nem fogadni. A szabadelvü 
nápolyiak annyira le vannak bangolva reményeikben, hogy az 
olasz szövetségi gyüléstől csak félve remélenek némi lavitásokat. 

Bolognából nov. 17-ről irják a „K. Ztg"-nak: 
Ma reggel 9 órakor érkezett ide Garibaldi elbocsát- 

tatásának kire, délután 3 órakor ölven magas rangu tiszt nyuj- 
totta be lemondását, és ezek közül többen már utban is voltak 

az elbocsátott tábornok felé. Garibaldi visszalépése minden 
időben nagyon feltünt volna, ezen visszalépésnek módja pedig 
a feltünöség mellett még nagy elkeseredést is vont maga után. 
Mialatt önnek irok— mondja a levelező –Garibaldi már Nizzá- 
ban van, hogy szigetére hajókázzon. Közép-Olaszország most 
egy időre talán polgárilag jól fog maradni, ha mindjárt kar 
nélkül is, de bizonyára még nem értük el a dolgok végét. Mint 
fogják e tudósitást fogadni Riminiben ? Bolognában a levertség, 
kedvetlenség kimondhatatlan. Férfiak könyes szemekkel közlik 
egymással e hirt. Oly hangulat létezik, mint minden nemzeti 
szerencsétlenség alkalmával szokott uralkodni.* 

Ugyancsak Bolognából nov. 20-ról táviratilag jelentik: 
„Garibaldi lemondása hirének megérkezte után, egynémelyek 
demonstrálni akartak visszalépése ellen. De a kis számu gyüle- 
kezet azonnal szétüzetett, és pedig a nemzetőrség egy igen fé- 
nyes fellépése következtében, mely szabad ösztönből ragadott 
fegyvert. 

– München, nov. 20. Miként hallani, az itteni kormány 
ismét conferentiába hivta meg a német kormányokat. A confe- 
rentia e hó végével Würzburgban fogna össze jöni, meghivattak 
pedig ahoz minden tisztán német szövetségi állam kormányai, 
azaz minden német kormány, kivéve Ausztria, Poroszország, 
Dánia CHolstein-Lauenburgot illetőleg) és Hollandia (Laxen- 

burgra nézve) kormányait. Azon tárgyakul, melyekkel a confe- 
renczia most foglalkozhatnék, eddig a kurhesseni alkotmány- 
ügyét, a szövetségi-hadialkotmány revisióját, és a Baden által 
ajánlott szövetségi törvényszéket emlitik. 

ze 12-ki szövetségi ülésben Bajorország lényeges 
Aszhangzásban Szászországgal és Würtemberggel, a kurhesseni 
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ségekben rejlik annak oka, hogy a Marokkó elleni expedítio 
annyira elhuzódott, a dolog abban áll, hogy O'Donnell a csapa- 
tok hajóraszállitását nem akarja addig eszközölni, mig azok a szükséges tábori és hadiszerekkel ellátva nincsenek. Ez utóbbi 
—az „Indépendance szerint -annyira rosz, hogy azt egészen 
ujra kelle szervezni. Az Afrikába határozott spanyol sereg 3 
hadtestre — egy tartaléki és egy lovasosztálylyal — van fel- 
osztva, az egészben tizennégy dandárra hét hadosztályban, egy 
elődandárral. A dandárok állanak 30 gyalog sorezredbeli, 18 
vadász két és 1/, tüzérségi, 2 mérnöki zászlóaljból, és 9 század 
lovasságból. A tüzérségnek van 68 ágyuja. Egy, Ceutaból nov. 
7-kéről érkezett hir szerint a zultánnak 1000 mórja érkezett 
oda, és Ceuta előtt helyet foglalt; 200 ezek közül a Serralloban 
álló ugynevezett királyi mórok alakitott csapathoz csatlakoztak, 
tartalékul. E csapatok európai módra bő nadrágot viselnek. A 
spanyol örök szükség ktartották vi lni, mire a mórok 
látszólagos örömmel foglalták el Ó Ceutát. 

Ujabbak. - Olaszországi legujabb sürgönyök 
rajzolják a hatást, melyet a franczia politikának nyájosabb ar- 
cza ottan előidézett. A turini kabinet föleg szabadabban lélek- 
zik, mert ha Francziaország Buoncom pagni ellen való 
ellenszegülése mellett megmarad, akkor a közép-olaszországi 
mozgalom vezetői mind tre felszólitották volna Victor Ma- 
nót, nyilatkozzék egyszer mindenkorra a mozgalomnak vagy 

mellette vagy ellene, azaz a bekeblezést vagy fogadja el ha- 

tározottan, vagy utasitsa vissza. Párisi tudósitások szérint ezen 
kilátásra való tekintet volt oka , hogy a franczia kormány Bu- 
oncompagni kinevezését elvégre elfogadta. Buoncom- 
pagninak a franczia kormány által lett elismerése Olaszor- 
szágban már is mindenütt kedvező benyomást idézett elő. 

— Turinból nov. 21-dikén távirják : Buoncom pagni 
tt. „Proregens" czimet fog viselni, és Florenczből 
1i ányzást. Farini és Ricasoli az Apeni- 

ma elutazott. ,, ényl a 

nek inneni és tuli tart y y 
– Nizzából, nov. 19-kén irják : G aribaldi itteni 

maradása mint mondják , csupán nehány napig fog tartani. 
– Cowley lord, párisi angol követ, Londonba utaztá- 

ról az a hir szárnyalt, miszerint annak eszközlése végett ment 
volna Londonba, hogy a két kormány valami uton módon vetne 

t a közvélemé talankodásának, melyet a Franczia- véget a y nyug , 
ország és Anglia közölti háboru kitörésétől való félelem idéz 
elő. Ezuttal a császár által javaslott eszköz az általános 
lefegyverzésben állana. A „Morning-Post" nov. 26-kán 

meghazudtolja , hogy Cowley lord Londonba utaztának czélja a 
franczia-angol lefegyverkezés volna. Szerinte Anglia készüle- 
teit nem Francziaország idézte elő. 

- Bécsi lapok mind azt akarták elhitetni , hogy a con- 
gressus sölét méhében, angol franczia háboru rejlenék : mert 
Francziaország a Villafrancában vállalt kötelezettségeket szük- 
ség esetén még fegyverrel is kész lenne megvédeni, és még 
Anglia ellen is sikra szállni, ha ez őt ama kötelezettségek tel- 
jesitésében gátolni akarná. Azonban mit látunk a zürichi béke 

lorencz, nov. 18. A tosc 
rópai hatalmakhoz ujolag egy emléki 
ben kifejtetik, hogy a toscanai nép, hahog 
jóváhagyja ohajait (a Piemonthoz csatlakozás), 

anai kormány az eu- 
ratot intézett , mely- 

y a congressus 

2 az igazságossá 
e tényének örülni fog, ellenben azon esetre, ha etez 

: 

az ellenkezőt határozná, azon szomoru kényszerüségben látná x magát, az ily határozatot visszautasítani, s el van határozva : ha megtámadtatnék , bárha bizonyos benne, hogy meg kellend 
dőlnie, az erőnek erővel állni ellent. 

– London, nov. 23. Párisból távirják: Gróf Pourta- 
le s porosz követ Compiegnebe ment, hogy a boroszlói össze- jövetel iránt felvilágositásokat adjon. – Metterni ch hg át- 
adta Walewski grófnak az osztrák meghivó jegyeket a con- 

melyek a franczia meghivó jegyekkel együtt 
franczia futárok által fognának átvitetni. 

— Az angol kormány a hadsereg erősb lábra állitása 
végett elhatározta 35 ezredet egy második zászlóaljjal növelni. 
Ez annyi, mintha 11 uj ezredet alakitna, miután a katonaság 
száma 9 ezerrel növekedik, egy-egy ezred pedig csak 8 száz 
emberből áll. 

— A nov. 25-iki „Moniteur" egy cs. rendeletet közol, 
mely de Moustier marduisnak bécsi követté lett kinevezteté- 
sét foglalja magában. 

– Páris, nov. 21. Martimprey tábornok proclama- 

tiója szerint Us d a arra köteleztetett , hogy bizonyos pénzösz- 

szeggel váltsa meg magát az érdemlett megfenyitéstől s kaidja 
fogva Tangerbe vitetett. A kincstár s mindaz , mi a marokkói 
kormány sajátja , melylyel Francziaország békében van, érin- 
tetlenül hagyatott. Ligny tábornok figyelő-hadteste a határnál 
fog maradni. A nyavalyák létszámát egy ötöddel meggyöngiték; 
azonban a katonák hangulata bámulatos s a fegyelem változhat- 
lan. A tábornok végül megigéré, hogy minden szolgálat-télelt 
tekintetbe veend s a minisztert megkérendi az érdemlett jutal- 
mak kieszközlésére. 

London, nov. 14. A „Times"t ma Keletindiából egy le- 
velet hoz, melyben az állittatik, hogy Nen a-Sz a hi b, az isme- 
retes fölkelő fönök meghalt. 

— Frankfurt, nov. 23. Itteni lapok szerint, a követ- 

kezök jele ntetnek ki a würzburgi értekezlet főtárgyaiul: 
szülőföldi jogok, szövetségi törvényszék, a nemzeti mozgalom, 
a hadügyi szerkezet reformja, a hesseni s a holsteini ügyek, a 
mértékekrőli rendeletek, sulyviszonyok stb. 

Nov. 25. A szövetséggyülés tegnapi ülésében a hesseni 
választófejedelemség csatlakozott a bizottmányi javaslatokhoz, 
a rendek ohajtásainak is némely engedményeket adott; egyéiránt 
kijelenté, hogy folyvást az 1852-ki alkolmányhoz akar ragasz- 
odni. 

as sel, nov. 24. A második kamra 32 szavazattal 8 

ellen elhatározá, hogy a szövetséggyüléshez kérvényt fog bead- 
ni, az 1831-ki alkotmány helyreállitása iránt. 

börze. Nov. 26-án: Nemzeti kölcsön 78.30. pft. ügyben oly tartalmu kiegyenlitő szavazatot adott , hogy az 

1852-diki alkotmány körében, a mennyire lehet az 1831-ki 
alkotmány határozatai ismét helyreállittassanak. 

egész valami szinre hozott müű 

még Angliáról is hallani. hog 
— Miként az „Indép."-nak irják, nem diplomatiai nehéz- 

megerősittelése óla? Ugy kezd a dolog feltünni, mintha az 

podik, Francziaországnak Anglia elleni éleskedése szünni kezd, 
y az 

tak tanitva a nagy pathoszszal előadatott harczi játékra. 

—Metalligues ő pcentes 72.35. Urbéri papirok: magyar 73. 25.—erdélyi 
71.25. Bankrészvény 901.-Korona 17 10. Cs. k. arany 5.87. Eztist 24.00. 

T. és felelős szerkesztő DOÖZSA DÁNIEL. 

lett volna : a harczi zaj csilla- 

ottani lapok szintén be vol- 

MAGÁN 
HIRDETMENY. 

A nemsokára szönyegre kerülendő tizedmentesitési ügyben szükségelt bejelentések megtéte- 
lére, és más a tárgyban előfordulható lépések végrehajtására nem jutbatván a távüllevő teljes ezi- 
műi földbiztósság, ittlen Nagy-Szebenben a cs. kir. földtehermentesítési alap igazgatóság állomási 
helyén könnyen ügynöki eljárasra utaltathatnék, mely körülményt tekintelbe vév n, van szerencséje 

az alábbirtnak a fennforgó ügyben szükséges eljárásokra szolgálatját, s illetőleg közügynöki irodá- 
ját a Méltóságos Tekintetes földbirtokos uraknak legmérsékletesb dij mellett ajánlani. 

Az elvesztett dézma mentől több nemeinek megnevezése szükségeltetvén, az ujbortól Cmusttól) 
kezdve, a legutolsó szalmás gabonáig, valamint az állatdézmának (minor decimának is) nemei u m. 
bárán, kecsl e, méh és malacz dézma, ha szöntén ezeknek mennyisége tisztán ki nem is ttellat 
nék, legalább név szerint kijelelendők, mindenek felett pedig a cs. kir. fölkehermenyes prs 
gos bizottmány által ideiglenesen vagy pedig végképpen kikészitett kármentési itéletbe való bélátás 
megkivántató. 

cs01) M 

A fennmegnevezelt dézmanemeknek tisz a kijelelésének, és a kármentesiltési életnek alapján 
a szóban forgó béjelentések maga idejében kikészitethetnek, mely czélra alábbirt annál inkább is 
képességet erez magában, mivel 6 esztendők lefolyta alatt mint Catastralis biztos bő tájék esmerelel 
szerzett magának, és terjedelmes szövetségekben : II. ; 

A velem parancsolni kivánók, méltóztassanak hozzám intézendő rende eteikhez tőr vényszé- 

kileg megerősitett fölhatalmazásokbt mellékelni NEUGEBOREN KÁROLY, ügynök. 
N. Szebenben Télutcza 251. sz. alatt. 

(8—8) C780) 

Hirdetéss. 
a A földesurak dézmak ár pó tlásaik kipuhatolására, béjelentésére és további végleges 

tárgyalására kisebb tökék után 2, és nagyobb tökék után 1/, utólagos dijnokolás mellett ajánlja 
magát az alólirt kereskedő ház. 

Hfogva a földes - ügyvéd — vagy fe hatalmazott urak, csak a jogositott és a helység 
nevét sziveskedjenek közölni az al bb irt, törvényesitendő felhatalmazás béküldése 
mellelt, és alig pár nap alatt a munkálat szakértőleg készülten béadva leend. 

Minthogy a megkivántatő erők és anyag bészerzésében nem fukarkodtunk, reméllünk tömeges 
megbizásokat. 

: Pótlék. 
Több felől nyilvánitott kétely eloszlatásaul tisztelettel tudatjuk hogy azon ajánlatunk, 

melyet közelebbről a dézma kárpótlás kieszközlése iránt tettünk, aként értelmezendő, miszerint 
mű (a helységnevénél) több utasítást is elfogadunk, és az előf rduló nehé zs égeket levelezés 
által kiegyenlitendjük, átaljában pedig minden bejelentést másolatban az il ető urakkal közleni 
kivánatra el nem mulatandjuk. NURIDSÁN testvérek, 

N. Szebenben. 
x A felhatalmazás szól: 

Alábbirt saját és örököseim nevében felhatalmazom Nuridsán testvér urakat, az erdélyországi 
dézma kárpótlási jogaimat a földtehermentesítési alap igazgatóságnál béjelenteni, az attól utalvány- 
zott tökéket és kamat hátralékokat az illető földtehermentesítési pénztárnál felvenni és az én ne- 
vemben érvényesen nyugtatványozni, egy szóval mindent a mi a fennebbi tárgyaláshoz kivántatik, 
kivétel nélkül véghez vinni vagy elintézni. 

Kelt 18 
N. N. 

IRDETÉSEK 
(757) (4-4) 

eTEHN JAVvVOS 
kiadó-könyvárus Kolozsvártt s általa minden könyvkereskedésében kapható : 

G He db Ni U T 

NAGY kerss NAPTÁRA 
1860-dik évre. 

Ára 1 uj forint. 

(799) z 

Alólirtinak cs. kir. országos szabadalmazott bécsi lámpagyára 
tisztelettel jelenti, hogy gazdag választéku lá mpa-raktárát 
N.-Váradon ujváros Matlaféle házban, a Körösön levő kis hid 
közelében megnyitotta és aztemlay Amnta unr kezeli. 

Minden gyártmányaim a fent emlitett helyiségben a legjutányosabb bécsi gyári áron 
kaphatók, ne ezetesen : 
Moderateur, konyhalámpa 1 frt 40 kr olajfogyasztás óránkint 1/a lat. 
Gazdasági takaréklámpa 1-3 személyre 2 fr 80 kr-tól-5 frt 30 kr-ig,, 
Családi dolgozólámpa 3-5 5,, 
Szoba s irodalámpa - 5, , 
Mindennemü moderateur porczelamlánpák 5 fr - ,, 50 ,, 

, , nom öntvény ,, 6 ,, 20 ,, 50 ,, 

Moderateur-szalon ebédlő s bilband csillárok 20 ,,250 , 
Phönix takarékból alkalmatas nagyságban, tuczetje 17 ujkrajczár. 
Villanyas gyujtók csomagja ujkrajczár. 
Lámj aüvegek, golyók, örernyők stb. Diémar R. 

A lámpák árjegyzékkel ellátott rajzai Kolozsvártt PAPP JÁNOS kereskedő urnál meg- 
tekinthet k, hol egyszersmind megrendelések elfogadtatnak 

beli különös jó helyen lermett bor eladó. Érte- 
kezhetni iránta b. Farkas utczában 60-dik szm 
aletti háznál. 

(800) (2-3) 

Hirdetés. 
Alsó Szén-utczába, a Muzeum kert szom- 

szédságába egy telek kertestől 305 szám 
alatt eladó. — Értekezhetni sétatér 9 szám. 

95) 3 
Eladó borok. 

Egy hordó 1834-beli és három hordó 1854- 

(802) (1-3) 

miadé butorol 
vagynak belső-farkasutsza 54. 

szám alatt az emeleten. 

AZ EV. REF, FŐTÁNODA KÖNYVNYOMDÍJA. (Belső farkasutcza 74 sz.) 

: 


